MARIO PILO RUGACIUNEA FRANGESE DOTRINA GUSTULUI ÎN Gr Ы GUYAU ROMA TIPOGRAFIE CROMATĂ CHARLO COLOMBO Via della Missione, iiUiilW^hlllWlllMilliiHIHIIIIfiyjliillllltfiiÍÍÍliiihb^riiU iiW ;,iW imnfjiul:ilih !!L· ; !!іН|!: ЛийВ :ііі 'i'ilMffi ni Estetica naturalist francez - DOCTRINA DE· GUST ÎN G M GUYAU Doctrinele estetice ale lui Guyau sunt astăzi mai mult ca oricând o problemă de actualitate, astăzi relațiile în curs dintre artă și viața socială sunt atât de disputate, astăzi încât bătălia se dezlănțuie mai abruptă ca niciodată în jurul întrebărilor vexate ale sarcinii educaționale și umanitare, care alţi mistreţi le impun, iar alţii aproape interzic preoţilor frumuseţii Guyau, ca Nordau la fel ca Tolstoi, el se plasează mai degrabă printre primii decât cu cei din urmă, deși, pentru a spune adevărul, rămâne cu mult în urma tendințelor sociale tiranic ale aceluia ca de la exigenţele excesive ale celuilalt în favoarea unei arte universale imposibile, accesibile tuturor sau roditoare de înălţare morală ( ) Vezi Doctrina ari Bello în Ut Cnyau în „Viața italiană” din noiembrie ; si Doctrina lui Irtela S fíugna nOla « Rivi-fta d'Italia » din mai Examinați și discutați așadar ideile sale, care sunt încă cele ale unei școli întregi și ale unei școli care nu numai că se sprijină pe baze solide ale tradiției, dar și-a schimbat înfățișarea și limbajul, își propune cu îndrăzneală să cucerească viitorul; examinați și discutați, prin urmare, ideile lui Guyau cu privire la gustul care îl ghidează pe artist în munca sa de producție ca și publicul - în judecata lui de aprobare sau vina, este o ocazie potrivită pentru a ajunge în miezul problemei controversate, pentru a o analiza în elementele sale, să expună factorii esențiali într-o serie ordonată, să lumineze căile complicate care pot duce la soluția sa definitivă * * * Gustul artistului, am spus, și gustul publicului; deosebindu-le unele de altele, dar împreună unindu-le într-o singură expresie, și aproape unificându-le într-un singur concept: de la distincția pe care eu însumi am făcut-o cu altă ocazie, urmând criteriul tradițional și comun, între aptitudinea de a simți frumosul și capacitatea de a o produce nu are în cele din urmă prea multe motive să existe Gurmandul, sau amatorul, nu este practic altceva decât un artist eșuat, fie prin lene, fie prin lipsă de ocazie, fie prin constanța secundară a mediului, fie prin incompletitudinea înnăscută a unora dintre dispozitivele complicate, prin care prinde contur și formează neliniștea sensibilă și expansivă a fantomelor interioare, dar el este unul care simte și care încă suferă nostalgia nesatisfăcută a artei Fiecare spectator este întotdeauna, puțin sau mult, în cât și pentru -cum îi place, un creator de propria-i plăcere și, prin urmare, un artist; dacă bucuria lui ar fi doar pasivă, inertă, același obiect natural sau artistic ar trebui să facă și asupra tuturor celorlalți aceeași impresie identică ca și asupra lui; în timp ce, pe de altă parte, din o sută de spectatori, fiecare obiect este simțit în o sută de moduri diferite, în funcție de suta de serii diferite de asociații pe care percepția lui le produce în sufletele lor; dacă aceștia nu sunt indiferenți și distrași (ceea ce atunci nu mai este un caz de desfătare estetică), dacă în contemplarea frumosului pun atenție, inițiativă, spontaneitate, iubire, pe scurt, de „eu”, ei sunt în mare măsură autorii, deși fără să știe, de cele mai multe ori Insomnie, trebuie să fii artist pentru a fi gurmand, nu mai puțin, aproape, decât gurmand pentru a fi artist: întrucât, dacă este nevoie de bun gust pentru a alege subiectul unei opere de artă în realitatea prezentă sau în arhivele de memorie, este nevoie și de geniul creator pentru a se traduce în sine în judecăți analitice ed în simfonii sintetice frumusețile liniilor, culorilor, umbrelor, reliefurilor, nuanțelor unui peisaj real; sugestiile afective, delicate și profunde care emană din cele mai comune spectacole ale naturii; gândurile intense, extazul ideal pe care artistul îl poate imprima în câteva semne exterioare într-un acces rapid al geniului Bucuria pe care artistul încearcă să o producă își are echivalentul perfect în ceea ce spectatorul încearcă să înțeleagă: atât plăcerile estetice, și nu aceasta în întregime pasivă, nici cea în întregime activă, ci Gipo și cealaltă pasivă și activă în același timp; artistul contemplă adesea și din spec- purtătorul este propria sa lucrare și întotdeauna, după aceea, subiectul din care o trage; și, la fel, spectatorul o pătrunde uneori cu propriul suflet și o învestește cu propria sa personalitate și o interpretează în felul său, o transformă, o asimilează și aproape în mod ideal o face o nouă creație Și tocmai pentru toate acestea cred acum că tratarea factorilor gustului receptiv și a celor ai venei productive ar trebui să se contopească într-una singură, pe care o ținusem împărțită în două secțiuni în „Estetica” Milano, Hoepli, , parte din psihologia frumosului, cealaltă din psihologia deducțiilor Ж ж Giovanni Maria Guy au (Les problèmes de- l'esthé-/rontempui uae, cartea I, capitolul ΰ nou iia ce indiciu trecător ¡la acest simplu punct comun superficial: toate genele sunt subiective, deoarece se pierd în c diferit în modul de a simți și în cel de a exprima; și toate sunt la fel de obiective, pentru universalitatea lucrurilor pe care le văd și a limbii pe care o vorbesc Acum, este și adevărat că din acest contrast între un maxim și un minim de personalitate care caracterizează în același timp cele două aspecte diferite ale sufletului lor, este un pas scurt către dublarea hotărâtă a personalității însăși, către alternanțe, la intermitențe, la inconsecvențe, la mutabilitățile proteice ale „Eului”, care apar în geniu prea simetric față de ceea ce se întâmplă de obicei în nebunie; dar este și adevărat, că celui din urmă îi lipsește întotdeauna și cu desăvârșire acea vastitate a puterilor cuprinzătoare și creatoare, care este proprie celui dintâi: în care de altfel, chiar dacă este prea insistent revăzută, ca vechile case, de fantomele pe care au posedat și locuit de mult, intens și pasional, ceva este întotdeauna prea mare, pentru că poate fi privit ca un fenomen predominant, și calificat drept degenerare totală, ceea ce nu este altceva decât crăpare parțială într-o clădire vastă și solemnă Alături de geniul parțial, exclusiv intensiv, în care o singură facultate predomină asupra tuturor celorlalte, și le orbiește și chiar le eclipsează, pe de altă parte, arată în mod miraculos » și vasta bijuterie sintetică și armonică, precum divinul Leonardo, al cărui volum colosal și de nezdruncinat sfidează târnăcopul care se prăbușește a tuturor psihiatrilor universului * * * totuși, împărtășesc doar parțial și cu multe rezerve aceste concepte: după părerea mea, geniu, sau mai degrabă gust, nu întotdeauna în artist · ca la amator, necesită o imaginație extraordinară; o lume ideală, o societate transcendentă, nu este întotdeauna produsul viziunilor sale delirante; dar mult mai des artistul înfățișează pur și simplu ceea ce vede, întrucât deja îl găsește destul de frumos, iar spectatorul admiră din nou în opera de artă ceea ce admirase deja în natură, cu un suflet simplu, calm și senin-: pentru amândoi , este suficientă percepția clară și intensă a aspectelor fizice ale lucrurilor și, cel mult, amintirea tenace a celor mai caracteristice și esențiale din punct de vedere estetic, care sunt cele din care, prin comparații mnemonice, reiese mai mult să trăiască sentimentul de frumos Aceasta este ceea ce este necesar și suficient pentru a constitui gustul, atât pentru cei care se bucură pasiv de frumos, cât și pentru cei care se străduiesc activ să o înfățișeze; asta și nimic altceva; restul este ceva mai mult, care, așa cum am spus și am arătat deja în studiul despre doctrina artei în Guyau, ridică ierarhiile gustului pas cu pas, pas cu pas, mai degrabă decât acele aspecte senzoriale pe care trebuie să le aibă mai presus de toate și mai presus de toate orice simțire și dorință capătă valori și semnificații sentimentale, intelectuale sau ideale Cel care pierde din vedere acele impresii senzoriale din cauza acestor sugestii superioare, cel care ajunge să nu mai perceapă, sau mai degrabă să aprecieze, aproape deloc culorile și formele și sunetele și mirosurile și aromele, pentru că până acum complet absorbit și stăpânit de pasiunea și filozofia și metafizica lucrurilor, el nu mai este un estet; iar dacă încearcă să exprime ceea ce simte, nu va mai putea face asta de atunci usta, ci pur și simplu ca propagandist, ca profesor sau ca apostol Guyau vorbește de creații a priori, de evocări ex nihilo: fraze de acceptat într-un sens foarte relativ, așa cum reiese din ceea ce spune puțin mai departe în acest sens; dar la fiecare mudo se face întotdeauna aluzie numai la un nivel de artă, și deci la un nivel de gust în cei care îl produc și în cei care îl contemplă, foarte ridicat și deloc obișnuit Și tot restul artei, și de artiștilor și publicului? Sau gusturile inferioare, mai simple, mai primitive, mai vulgare, dacă vrei să folosești acest termen derogatoriu, și poate copilăresc și sălbatic, nu mai au gusturi? Nu mai sunt un obiect al esteticii? Ce s-ar spune despre naturalistul care nu a ținut cont și de protozoare, de alge, de mineralele mai puțin frumos cristalizate? Cât despre distincția dintre arta copiilor și arta adulților, ea răspunde: Cum este plasată în raport cu adevărul istoric? Se pare că nu: evoluția artei merge de fapt în direcția opusă, de la simpla decorare a lucrurilor și actelor necesare vieții individuale și sociale, de la munca disciplinată și prestabilită în scopuri exterioare, spre libertate absolută, autonomie deplină, este abandonarea nestăpânită la toate capriciile gustului, și la toate nevoile din ce în ce mai variate și mai rafinate ale plăcerii pure: plăcerea, desigur, de fiecare grad, de la cea mai brută și materială, la cea mai spirituală și aproape supraomenească Pe de altă parte, ideile despre genii-i, înțeles în sensul obișnuit și cel mai restrâns al cuvântului, facultatea creatoare extraordinară și sunt corecte în aproape orice! scopul soi o, aproximativ si al meu, cu această singură rezervă, de altfel, că neg smerenia geniului în fața semenilor săi, sau mai degrabă a celor care se aseamănă doar fiziologic; geniul, dacă este smerit, nu este smerit decât în fața măreții infinite a Naturii, sau a lui Dumnezeu, dacă îi place să o personifice în ea; și numai din cauza acestei adevărate smerenii cosmologice și filosofice se generează uneori în el apariția, singura și singura apariție, a unei alte smerenii democratice și sociologice, care s-ar ciocni definitiv cu toată psihologia pozitivă a geniului Toți factorii producției sale, precum cei ai producerii de (orice alt fenomen logic, psihologic sau sociologic, pot fi redusi la două mari categorii: ai eredității și ai mediului; dar, notează pe bună dreptate Guyau (AS, π , cu efecte atât de complicate, profunde, ascunse, cu reacții atât de vii, energice, lipsite de suflet, încât să încurce cele mai răbdătoare analize, să deturneze cele mai Sagan-· cercetări, într-un labirint inextricabil de i, uibiimzu me interferențe Prin care vanitatea mutilează ■ aici chiar mi se pare că autorul nostru exagerează un pic din ce în ce mai minuțios și din ce în ce mai sterile studii, în jurul locurilor și vremurilor în care aceste sau acele hoarde de artă au înflorit Taine, și în jurul persoanei și ea-i-ului artiștilor care le-a dat numele (Sainte-Beuve [Isole, document adevărat, mare și intim, și lucrarea; restul este superficial, casual, contingent , sau mai bine, deocamdată și în starea actuală a cunoştinţelor noastre, ea nu poate fi redusă la legi Cursa? Dar ce rasă, se întreabă el, este pură astăzi? Tara? Dar nu sunt Corneille și Flaubert, Bach și Mendelssohn, Sanzio și Buonarroti compatrioți? Era? Hennequin a alcătuit un lung catalog de genii artistice aflate în conflict deschis cu timpul lor, cu filozofia, cu gusturile, cu obiceiurile societății din care și ei au apărut este că rasa, țara, timpul sunt factori esențiali și omnipotenți în psihologia mediocrilor și, prin urmare, a celor mai mulți; dar nu sunt decât un substrat, o bază, Un piedestal masiv și brut, din vârful căruia geniul vede mult mai departe, mult mai clar, foarte diferit Și cu cât cineva vine mai mult spre noi, și cu cât se îndepărtează de noi se merge și mai departe în sensul viitorului, cu atât individul iese în evidență și se afirmă, observă pe bună dreptate Spencer, chiar și printre artiștii de mâna a doua Există poate o artă, un stil al secolului al X-lea? Există poate, strict vorbind, literatura franceză contemporană, pictura italiană sau muzica germană, ca ceva omogen, deși aproximativ, și destul de distinct de literatura rusă, pictura spaniolă, muzica engleză? Între săteanul și artistul și artistul contemporan se deschid adevărate abisuri, în timp ce cele mai improbabile telepatii se răspândesc printre cele mai îndepărtate suflete prin spații și timpuri, cel puțin în sfera artei superioare și aristocratice Așa că astăzi sentimentul este mai adevărat și mai drept ca niciodată linia lui Hennequin, că arta autentic propriu-zisă și caracteristică a unui secol, a unei țări sau a unei rase, nu este deja cea a celor mai mari gene ale lor individual, ci mai degrabă cea care a găsit acolo și apoi cel mai larg consens și a trezit o simpatie mai largă în mare public popular: numai asta este într-adevăr simptomatică, semnificativă, reprezentativă pentru caracterul general al locului și al oamenilor, și prin atragerea noastră cea mai mare atenție asupra acestuia și țintându-l mai mult decât către autori, spre admiratori, decât numai noi va putea reface istoria gustului colectiv ca niște naturaliști adevărați; și numai prin determinarea ierarhiei lucrărilor pe baza succesului spontan și general se va face istoria artei obiectivă și științifică sociologic; dacă nu, vor fi judecăți subiective atât de acute și profunde cum doriți, dar de valoare pur individuală și arbitrară Lorenzo Stecchetti, deci, nu Enotrio Romano; Pietro Mascagni, eu nu iriga Boito; Giacomo Grosso, nu Giovanni Segantini Ж ж ж Observ: că complexitatea faptelor psihosociale, printre care Guyau enumeră pe bună dreptate geniul, nu numai că nu este un motiv bun pentru a abandona studiul lor atent și perseverent; dimpotrivă, este un argument excelent pentru extinderea și aprofundarea lui mai larg! sub titlu ·■■ Singularităţile gustului ■ și Madrid La Espa a editorial lu ilGuyau (PE, n, ) face pe bună dreptate esența stilului; și găsește în interpretarea subiectivă a realității acea „ecuație personală”, care nu este întotdeauna necesară, și uneori chiar dăunătoare, omului de știință, constituie în schimb cel mai înalt titlu de noblețe pentru artist: într-adevăr, toate celelalte talente ale sale nu au nicio comparație cu aceasta, care este o importanță foarte secundară, cum ar fi cele care pot fi obținute cu ușurință cu singura putere a studiului și a răbdării, în timp ce singura este un dar divin acordat numai Aleșilor Este adevărat că cu cât artistul este mai personal și mai singular, cu atât creațiile sale sunt mai caracteristice nu numai locului și momentului, ci mai ales temperamentului din care emană, cu atât mai limitată în spațiu și timp va fi succesul lor (A , iv, Dar ce contează? Artistul care a ieșit în voie cu putere ·■ într-un mod nou și în totul propriu, chiar dacă pentru o singură zi pentru o singură persoană, nu a eșuat ult în misiunea ei Sentimentul intens, o tehnică simplificată, o inteligență vigilentă și deschisă, o virginitate proaspătă a simțurilor, aproape o uimire senină a vieții, așa cum reiese din ochii mari uimiți ai copiilor și ai primitivilor, iată după spusele lui Guyau, ceea ce constituie baza esentiala a > psihologiei artistului nasterii * * * Venind apoi la detalii, și începând cu caracteristicile somatice, simțurile, nervii, sângele, constituția fizică, insomnia, în relațiile ei cu gust, îl găsim pe Guyau de acord în ideile noastre, unde, atacând temeinic ceea ce el numește în mod hotărâtor și succint „literatură patologică” (AS, xi, ), el evidențiază afinitățile ei strânse cu cea a nebunilor și a criminalilor: și , dacă nu nebuni, măcar sunt neuropati, romancierii și poeții cei mai celebrați în cercurile lor; și, dacă nu criminali ai acțiunii, cel puțin ai fanteziei sunt dramaturgii și vestitorii lor, artiști feroci însetați continuu, cel puțin în cuvinte, după vin și femei și sânge; sărmanii oameni fără spinare, impulsivi, irascibili, obosiți, incapabili să trăiască și să muncească fără folosirea și abuzul zilnic de stimulente și toxice fizice și psihice, obsedați la rândul lor de imagini, de fobii, de idei fixe și care se repetă în fiecare moment cu insistențe chinuitoare; nenorociți dezechilibrati la trup și la spirit, care iubesc impresiile oribile, care se bucură de cancerul care le roade înăuntru, care, incapabili de acțiune, ceea ce este un lucru sănătos, se scufundă în analiză, care, atât de exagerată, este ruminație deliroasă și sterilă investigație fără rezultat; nenorociți chinuitori ai lor și ai altora, izolați de lume și de societatea umană din cauza simțurilor lor degenerate și greșite, surse perene pentru ei de iluzii ciudate și amare iluzii, suferă de fetișismul superstițios al anumitor semne, linii, culori, cuvinte sau combinații de note care ar putea fi și ei le consideră cabalistice și înzestrate cu simțuri arcane și puteri oculte și le fac o afișare, o risipă, o afișare fantastică, precum și incongrue; neglijați sau batjocoriți, amenință, țipă, se înfurie, cedează în fața unor adevărate crize de epilepsie, cad în disperare mohorâtă și tăcută, ei se ridică în atitudini stupide de slavă deşartă copilărească, de egoism supraomenesc, de dispreţ nesincer faţă de vulgarul profan; și ajung adesea să se adună între ei în cete mici, în cenacluri mistice și întunecate închise, adevărate asociații de criminali ai artei, dacă nu de viață, pacienți sălbatici și insolubili, fără afecțiuni trainice și fără să urmărească, dacă nu pe cei slabi ai creierul, tronat și hipnotizat de rătăcirea lor șarlatană * * * Raportând aceste judecăți mai mult decât severe și epuizante ale lui Guyau asupra anumitor școli moderne, nu am reușit să disting clar partea strict legată de factorii somatici ai gustului care le informează, de cea care aparține deja factorilor psihici; pentru că, după cum se vede, ele sunt prea intim împletite, într-adevăr unificate într-un singur întreg, ceea ce demonstrează în orice caz foarte clar cât de multă importanță acordă Guyau temperamentului fizic, constituției nervoase a individului, fiziologicului sau patologic starea organismului său, în formarea gustului și în direcția artei: făcând așa și în acest domeniu, dacă nu un adept, cel puțin cu siguranță un aliat, oricât de îndepărtat și cu toate rezervele, al lui Lombroso și al lui dintotdeauna falange în creștere Dar intrând acum mai deliberat pe teritoriul psihologiei pure, să cercetăm și să interiorizăm ideile dispersate ale lui Guyau despre efectul sentimentelor și educației, al opiniilor și culturii, al idealurilor și religiozității fiecăruia asupra felul său particular de a simți frumosul și de a-l face, din dificultatea de a împărți și de a discerne, devine și mai mare O vom încerca, totuși; și vom începe, în ordinea noastră obișnuită, cu simțirea Cu siguranță, nici măcar pentru Guyau, nu este esența frumuseții: dar poate fi un element accesoriu de o asemenea importanță încât să-și coloreze impresia, să-i impună propriul caracter; de fapt, atâta este valoarea observaţiei, nici nouă, până la urmă, nici cu totul originală, încât emoţia estetică exaltă (PE, i, ) stările sufleteşti în care ne aflăm, oricare ar fi ele, ci native liniare într-o măsură mai mare și într-o măsură mai mică mai clare și mai imediate, dacă de aceeași natură cu impresia în sine: muzica bună care reunește esteții, nm fără caracter bine definit, sentimentele, ne vor face mai fericiți dacă am fost deja , si mai mesti se h, lina V urm o tristete, dar mai mult de o muzica indiferenta gonii acolo undadma chinuit un le ito ne intoarcem de Chopin, sau vor face irezistibil ginja declansarea umi tineri si viata dornici sa se extinda , cupletele indiavolati ale L ioq * * ■* El deține impresia în întregime pasivă a beilo, așa că amprenta ; dar asta nu înseamnă că obiceiul de a raționa, de a „las-¡beare, de a pregăti, îi pare lui Guyau „opus inspirației ingenioase, așa cum i s-a părut lui Renau: aptitudinile artistice nu sunt atât de îndepărtate de lalk scientifin el cu unde se spune: dor de un silogism, chiar o formulă, chiar și un sistem poate fi conceput în momente accidentale de extraordinară „iluminare interioară”, ar spune Faraday, și toate marile științe dincolo de T din qmdificatul poeziei adevărate ale lui intelectul S>- г ·'· printre știința empirică și inferioară, există și unul imitativ și banal; dacă există un mit al artelor care se învecinează cu creația, așa cum îl visase Ronsard, pentru care totul trăiește totul simte, iubește totul totul gândește, totul este plin de suflete »; și de o astfel de rasă, va fi sau nu este, de asemenea, deși într-un anumit fel un roveri > pul Gin-vanni Richepin, al cărui excomunicat Blasphèmes Guyau aproape că l-a pus la piloni ca o parodie a poeziei filozofice »' (\ S , IX, ), și care în I, pe de altă parte mâna, nu te deranjează deloc, mi se pare odioasă și grotescă și ostentația ateismului plebean, enormitatea grosolană a anumitor expresii banale, retorica incomodă fără cămașă pe care ici și colo o auzi în el răzvrătind cu unicul scop de evident de epater le bourgeois; ci ca o reacție la mica neîncredere respectuoasă și ipocrită, în mănuși / ill'i nza de peau d'Espagne, această biblie a ateismului ■ deschisă și bătăioasă nu lipsește de o oarecare amploare; și simt în interiorul fibrei puternice a unui bărbat și amprenta puternică a unui stil Și acolo unde există stil, poate chiar și stilul lui Satanasso însuși, eu, ca cosmetician, admir Iată, deci, într-adevăr, tocmai ca artă ideală pe care o admir: pentru că nu există atât de puțin din ideal, ci acest materialist barbar, profet al întâmplării, stăpân și stăpân al tuturor lucrurilor, evanghelist al Destinului orb care stăpânește din despot nebun soarta tuturor fiintelor; și care, până la urmă, rămâne în artă, și în artă supremă, personificând și înviorând în imagini colosale visele goale ale dușmanilor săi, pentru a se lupta apoi cu disperare, deși cu o oarecare atitudine râzândă a unui Don Quijote modern, dar cu siguranță și cu ceva tragic și sublim, care se ascunde sub înfățișarea slabă a halucinatului domnul de la Mancha * * * După ce am căutat astfel, și am găsit nu fără dificultate, și am scos din cele două lucrări ale lui Guyau și am recompus împreună în felul nostru, elementele capabile să formeze o tratare ordonată a factorilor interni ai gustului, facem acum același lucru pentru factorii externi , pentru cei adica ca se datoreaza actiunilor complexe si multiforme ale mediului in care traim În ceea ce privește mediul natural, climatic, adică topografic și biologic, condițiile atmosferice și telurice, aspectul țării, munții, câmpiile, apele, vegetația, fauna, totul, pe scurt, care mai puternic si cu (anual ne lovește simțurile și formează substratul profund, fundamentul solid al gusturilor noastre, paleta inepuizabilă din care scoatem, adesea fără să știm, de multe ori fără să ne dorim, culorile noastre, Guyau aproape că nu are cuvânt, s-ar spune nerăbdător într-adevăr, a se desprinde de ea, a o face aproape abstractizare (AS, V, ; în literatură, spune el (deoarece pentru el, după cum am remarcat deja de mai multe ori, celelalte arte nu contează), în literatură, este nu culorile și formele care trebuie să determine sentimentul, ci în lumina acesteia lucrurile trebuie să ia formă și culoare În aceasta, într-adevăr, el întemeiază (AS v, ) distincția esențială dintre realismul adevărat și ceea ce el numește trivialism , deși fără a spune exact în ce constă: adică în faptul că cel dintâi pătrunde adânc în natura intimă a lucrurilor și trage din ea poezia care se ascunde chiar și în cele mai simple fapte, chiar și în cea mai umilă viață , adaugă el, dar în orice caz mai ușor pentru omul de litere, care are o tehnică mult mai bogată și mai ideală, decât pentru cunoscătorii de arte plastice, mai strâns legate de aspectele obiective ale naturii Dimpotrivă, VS v, , pentru a se distanța mai bine de acestea, care pentru el par să reprezinte trivialism », îi sfătuiește pe artiști să mute evenimentele pe care le reprezintă (întrucât arta pentru el, cel puțin în a doua dintre lucrările sale, nu nu pare a fi propus nici un alt subiect ·, iar in spatiu si timp Relegarea in trecut de aceea (AS, v, , care inconjoara evenimentele evocate de dulcea farmec a ceea ce a fost, in care elementele neplacute sunt decolorate se aprind- cel mai iubit moare, cei indiferenți dispar și totul capătă o tentă de idealitate, de intimitate, de regret sincer și totul în sine este coordonat și grupat artistic în jurul câtorva elemente predominante: anticul este realul purificat și rafinat de timp ; iar artistul trebuie să știe să vadă modernul cu aceiași ochi cu care vede trecutul, de parcă pentru o clipă el însuși ar fi transportat într-un viitor îndepărtat din care ar vedea prezentul din același unghi din care el vede străvechiul de astăzi Și, din motive analoge, îndepărtarea și în spațiu (AS, v, ) a vrajei depărtatului, fascinația exoticului, pune cititorul (sau spectatorul) la mila deplină a artistului, „novo -peregrin” în mâinile „stăpânului care îl călăuzește”; și, dacă este exploatat cu finețe, ajunge la aceeași mătură a poeziei, extinzând simpatia umană până la limitele cele mai îndepărtate, aducând sociabilitatea înnăscută a omului civilizat să îmbrățișeze oamenii cei mai eterogene și mai indiferenți anterior În fine, descrierea în sine nu trebuie redusă la un inventar, un catalog notarial (AS, v, ); ci să se transforme într-o animație simpatică a naturii, pentru care ea devine parte integrantă a comunității celor vii și participă la aproape toate bucuriile și durerile lor: și așa sunt de fapt peisajele, atât de evocatoare și sentimentale, ale Chateaubriand, a lui Hugo, a lui Flaubert, a lui Loti * * * Și acesta este unul dintre capitolele la care divergența mea față de Guyau mi se pare ireconciliabilă: întrucât cred că în estetică este vorba tocmai de aspectele fizicienii lucrurilor, cei care trebuie să determine sentimentele, gândurile și viziunile, și nu invers: ca în etică totul trebuie să fie determinat de aspectele morale, ca în logică de raționali, ca și în metafizică de idealuri: dacă nu se dorește cu adevărat schimbarea , într-adevăr inversează, sau, mai bine, subminează, inextricabil, sensul propriu al cuvintelor, și complet abstract de faptul capital, care, etimologic, estetica înseamnă tocmai știința simțurilor și, în prezent, știința faptelor psihice având în simțuri locul lor esenţial O, artistul, adevăratul artist, nu are nevoie să-și estompeze imaginile, să-și dilueze nuanțele, să-și estompeze liniile, astfel încât din ele, dacă ai avea vreunul, să poată emana și să se insinueze în sufletul oricui îi ajută sens mai mult sau mai puțin ascuns! Nu asta au făcut Homer, nici Virgil, nici Dante, nici Shakspeare, nici Cervantes, nici Hugo, ca să menționăm doar artiști ai cuvântului, maeștri și stăpâni nemuritori ai acelei tehnici mai puțin materiale care singura are har în Guyau Nici toți artiștii care au refuzat să picteze doar vremurile care au fost și țările transoceanice nu au căzut în trivialism, nici nu au făcut cataloage și inventare goale, cei mai mari artiști, dimpotrivă, au făcut totul invers: când trebuiau să reprezinte lucruri îndepărtate în timp sau spațiu, au săvârșit cu voioșie cele mai scandaloase anacronisme, doar pentru a se folosi de peisajele pitorești pe care Mama Natură le-a explicat în jurul lor, doar pentru a înfățișa femeile frumoase și modelele viguroase virile pe care rasa din care au venit le-a oferit ochi fermecați, doar pentru a etala pe pânză costumele pline de viață, țesăturile bogate, bijuteriile superbe, arhitecturile nobile, plantele bune, animalele dragi de familie, la care le-au fost obisnuite simturile si sufletele Pentru mine, așadar, toate ideile lui Guyau cu privire la acest subiect nu demonstrează nimic altceva, decât că nu era temperamentul unei cosmeticiene, deși a compus versuri foarte bine făcute și excelente pagini de proză filosofică: să fie alfabetizat, sau mai bine gânditor foarte educat în literatură, nu înseamnă a fi un bun judecător al artei; nici, cu atât mai puțin, să poată da sfaturi artiștilor Care, de altfel, nu au deloc nevoie, din moment ce, dacă sunt artiști, au în sinea lor, și în jurul lor, tot ceea ce este necesar pentru producerea frumosului, în afară de unele noțiuni pur tehnice și pragmatice, singurul lucru un iscusit maestru, un specialist profund în arta lor îi poate învăța În ceea ce privește chestiunea, fiecare va putea cifra natura exterioară, sau mai degrabă din interior și profund, după cum are simțurile superficiale sau viscerale mai perfecte: dar atunci alegerea nu va fi la mila lui și nici nu va fi fie determinate de teoreticieni si parolejt disertatiile criticilor * * * Și, în această privință a maeștrilor, a școlilor de modele, a mediului artistic, pe scurt, în care se formează gustul, Guyau are doar două paragrafe care ating de departe, și din două puncte de vedere diferite, subiectul , care este şi una dintre cele mai importante în estetică Într- un iA S , v, ai ren la fenomenul renașterilor și importurilor estetelor care, semnalând acțiunea exercitată de Biblie și Răsărit asupra literaturii, și în mod deosebit asupra revoluției romantice: culoarea, naturalețea, înalța poezie umană, marea și ingenua imaginație înaripată, care au fost altoite de acolo în operă și epopee de la Dante și Milton până la Chateaubriand și Hugo Inspirația clasică se bazase pe simțurile superioare ale văzului și auzului; biblicul ne-a făcut să pătrundem mai adânc în noi înșine, să ascultăm cele mai intime ecouri ale celorlalte simțuri, greșit crezute a fi inferioare și neglijate, ale gustului și mirosului, ale suprafețelor și temperaturii, ale efortului muscular și ale tulburărilor viscerale, în care faptele de sentiment au un loc organic Și într-un alt paragraf (AS, xi, ), el afirmă pe bună dreptate că adevăratele decadențe în estetică nu sunt niciodată reprezentate de una sau alta direcție artistică în general, nici cu atât mai puțin, de la adevărații maeștri, de la autenticii maeștri ai vinului: ci de la elevi răi, de la neputincioși, de la cărturari și copiști de o nouă frumusețe, de la pi > borcane umflate fără ingeniozitate și fără rușine care, gata să-l desăvârșească cu lor roșuri grosolane și cu volane de șarlatan latan, ei nu știu ce o curtezană lacomă, prematur șifonată și respingătoare, îi este foame Când o școală de artă ajunge în astfel de eșecuri, atunci, indiferent de valoarea ei primitivă, se află pe drumul dizolvării, condamnată iremediabil să cadă în cel mai dezastruos prăbușire « » Unde, în schimb, Guyau se răspândește pe scară largă și unde ideile sale, deși confuze, incomplete și prezentate în afara ordinii, par acceptabile în aproape totalitatea lor, este în ceea ce privește relațiile dintre gustul amatorilor și producătorilor de frumos și moralul şi condiţiile sociale ale oamenilor în mijlocul cărora trăiesc şi cărora le aparţin El demonstrează aceste relații (AS, π, ) ca fiind foarte complexe și consideră parțiale și insuficiente toate teoriile avansate înaintea sa pe acest subiect; și, recunoscând împreună cu Taine că societatea înconjurătoare este matricea geniului, adaugă totuși că aceasta, la rândul său, creează o societate ideală mai înaltă și mai perfectă, care apoi ajunge să fie realizată mai mult sau mai puțin complet prin munca admiratorilor: și aici este cea mai înaltă funcție, misiunea socială sacră a artei Are deci simpatia ca unică pârghie (AS, IV, ), care provoacă imitație și induce acțiune conformă; dar simpatia nu se dezvoltă decât dacă există deja o omogenitate de sentimente între personajele create de artist și public; sau când cei dintâi sunt de o asemenea putere încât să învingă rezistența celorlalți cu un bubuitură, mai mult sau mai puțin limitată în funcție de forța morală a fiecăruia care asistă, și să pună în stăpânire cu violență sufletele fascinate și cucerite Din păcate, cele mai bune sentimente, cele mai altruiste, cele mai umane în sensul cel mai înalt al cuvântului, sunt și cele mai puțin comune și mai puțin puternice, pentru că sunt mai egale și mai temperate, mai puțin zgomotoase și mai puțin puternice retorice: și de aceea trezesc puțin interes și un entuziasm mediocru sincer și activ Dimpotrivă, scriitorii (să spunem și artiști) care se bazează pe pasiunile zilei, bune sau rele, drepte sau nedrepte, (AS, vili, ) câștigă ușor, pentru o clipă, chiar și cu mijloace copilărești, aplauzele, lauri, cele mai delirante triumfuri; dar a doua zi cad în cea mai profundă discreditare, uitați sau batjocoriți, în timp ce cei neglijați din ziua precedentă, artiștii senini și străini de infatuațiile și umflăturile unui sfert de oră, iubitorii obstinați și credincioși ai singurului muză a frumuseții, strălucesc veșnic, ca stelele fixe, cu propria lor și nestricată lumină Care mărturisire prețioasă ne duce direct înapoi la artă de dragul artei, la artă pură, la artă pur estetică, pe care Guyau încearcă în zadar să o combată * * * În afară de aceasta, și, de asemenea, în sfera artei pure în sine, când și unde maniera ia locul stilului, virtuozitatea ia locul geniului, iar rețeta ia locul inspirației (AS, xi, ), cu cât viața socială devine mai intensă și mai nervoasă, cu atât evoluția gustului cedează în fața unei frenezii amețitoare a noutății Astăzi, de exemplu, un deceniu a făcut ca gusturile și modele în domeniul artei să se transforme mai mult decât un secol în vremuri de mai devreme: și la câte zori, la câte amiază, la câte apusuri, la câte amurguri abrupte, noi înșine , nu vechi, am fost martori! Ce caleidoscop de școli și adrese de artă, doar din anii ’ aici! Ce lanternă magică, ce tablouri dizolvatoare, în sculptură, în pictură, în muzică, în poezie, în roman! În roman, mai presus de toate (AS, vi, ): în roman, care pe rând sentimental sau eroic, istoric sau didactic, social sau politic, psihologic sau mistic, descriptiv sau sugestiv, analizator de suflete excepționale sau pictor sintetic al unei întregi mulțimi obișnuite^ vulgare, este adevărata epopee modernă, marea epopee narativă dramatică și liric în același timp, reflectarea fidelă și completă a societății actuale, expresia cea mai autentică a psihicului colectiv contemporan: și nu atât, adaug eu, pentru ceea ce spune, cât pentru cum o spune; nu atât pentru ceea ce a vrut autorul să pună înapoi în ea, cât pentru ceea ce a intrat singur Anda· unde un singur protagonist ocupă domeniul, al marelui roman de astăzi, osici profund Zola, este complicat de intentii sau mai bune decât radiațiile, simfonice și umane: chiar și Werther, chiar și Ortis, chiar și mizantropii și singuraticii în vis sunt de fapt (AS, vi, ) ființe simptomatice, produse, oricât de aberante, ale timpului lor și ale locului , și a clasei sociale din care au izvorât blestemele Cu atât mai mult motiv, așadar, lumea morală colectivă se va reflecta în romanul cu doi protagoniști, deja mai complicati, în care două suflete reacționează unul asupra celuilalt, fiecare cu tendințe diferite moștenit și dobândit, ca Cacaenul lui Mérimée, o adevărată capodoperă a genului, sau /»-no ente, sau am ile il Trionfo della morte al nostru ( hybrid d'Annunzio Și în mod expres, în sfârșit, și direct, un întreg) societatea ne spune :a viva e The vorbind sub ochi în romanul cu mai multe personaje, într-adevăr multe, foarte complicate, foarte dificile, împletire inextricabilă de acțiuni reciproce, o adevărată piesă animată de istorie contemporană: Anna Karenine, La Baraonda, Paris * * * Rămâne de văzut cât de departe și în ce măsură artistul acceptă să cedeze tuturor acestor influențe din lumea din jurul său și dacă și cu cât mai mult va acționa asupra ei și poate o va modifica în funcție de propriile sale idealuri superioare Guyau atinge această problemă și este proeminent ici și colo în cărțile sale, dar mai deliberat în concluzia ultimei (AS xi, >: în care , recunoscând că o societate se extinde mai mult, cu atât devine mai eterogenă) și echivoc, regretă că în orașul artei s-a făcut deja un loc, și aproape un loc de cinste, pentru fiara umană: și că din romanele patologice și criminale, din dramele psihiatrice și pornografice, emană cu toată forța, cu tot farmecul frumosului sugestia corupătoare a răului aspirații de neatins, câte iubiri prea platonice pentru virtute, vorbire, pentru idealuri teoretice, pentru eroismul terenului de paradă! Știu, gusturile, pasiunile, clișeele, credințele oarbe ale vulgarului, chiar dacă vor să rămână în contact cu lumea din jurul lor și să-și păstreze misiunea socială! Și cum va ieși, atunci, din această mândră dilemă în care se zbate de un secol, pentru a contribui așa cum trebuie la progresul uman? Desigur, notează el, virtutea este mai monotonă, mai puțin activă, pasională, dramatică și, prin urmare, mai puțin bogată în inspirație și interes decât vinovăția; cu siguranță, sănătatea, starea normală, munca liniștită și modestă, trezesc mai puțină curiozitate, posedă mai puține atracții, în comparație cu anomalia, cu inostruozitatea, cu aberația excepțională și nestăpânită: cine, la târg, ar cheltui un ban pentru a vedea un viţel' cu un singur cap? Dar la standul unde este prezentat vițelul cu două capete, mulțimea idioată se înghesuie Totuși, nu în acest fel artistul trebuie să-și cucerească publicul în omagiu esteticii nu mai puțin decât eticii, el trebuie, chiar și fără a-și stabili scopuri sau teze fără legătură cu arta însăși, să-i respecte cu orice preț demnitatea, nu am făcut-o trage! dola pentru condamnări pe viață și pentru taverne, pentru aziluri și bordeluri, nedegradând-o să se comporte ca clovn și jongler și iluzionistă în circuri, cafenele și trivia Rămâne, deci, tuturor celor buni, tuturor spiritelor cultivate și amabile, să încurajeze acei artiști care prin fire, nu prin profesie, sunt inspirați de simțuri înalt sociale, drept progresiste, nobil democratice, rațional melioriste * * « Numai că, aici mi se pare că Guyau întoarce obstacolul în loc să-l înfrunte, scăpa de dilemă în loc să o rezolve Încurajarea celor buni și înțelepților nu este suficientă pentru a depăși nepăsarea publicului cu mai multe fațete și nici pentru a-i oferi artistului acea popularitate largă și larg răspândită care este necesară pentru a putea face bine: va putea, va scufunda mai adânc, să-i facă un pic de publicitate, dar efemeră și ineficientă, dacă gusturile, sentimentele, convingerile, idealurile lui se ridică prea mult deasupra sau chiar dacă în vreun fel sunt prea diferite de cele ale oamenilor din în mijlocul căruia trăiește Trebuie deci să ieșim din acest cerc restrâns și infertil, pe altă cale: și să decidem să alegem, să optăm, între artă personală și aristocratică, pură și superioară, renunțând spontan la orice scop practic și imediat, și la arta socială și democratică, plastică și conciliantă, hotărâtă să trăiască zi de zi în contact continuu cu realitatea umană care se agită în jurul ei Odată ales acest meci, artistul care are vocație pentru această direcție poate aduna în el lauri la fel de mândri și poate găsi satisfacții nu mai puțin înalte decât tovarășul său care s-a simțit mai înclinat către cealaltă tendință: chiar și la vulgarul disprețuit, chiar și în plebea obscura, deliciile unui gust nerecunoscut adormit în adâncul sufletelor, bogățiile ignorate ale sentimentelor, minele adânci ale adevăratei înțelepciuni, vaga nostalgie pentru lumi ideale mai înalte și mai pure Depinde de artistul cu adevărat și nobil popular să se insinueze în Este intim pentru acele suflete nepoliticose, să discern micul bine printre cei foarte răi, să mi-l aducă în plină lumină, să-i dai formele, culorile, fosforescențele, gloriile frumuseții; și să arate acelei populații inconștiente că acele pietre prețioase, că acele comori, că acele splendori sunt ale lor, sunt patrimoniul lor intangibil, sunt capital fructuos de progres și de înălțare individuală și socială: după ce a atins izvorul iubirii, eliberat de mână de ajutor din înjosirea ei seculară, din neîncrederea cronică în forțele sale și în valoarea ei oamenii ascultă, oamenii aude, oamenii înțeleg, oamenii tremură, trăiesc, acționează, urmează, iar arta socială există, guvernează, triumfă * * * În prima sa carte, până la urmă (PE, n, Guyau a ajuns la concluzii analoge pe căi diferite, și din alt punct de vedere Ei greșesc, spunea el, cei care, ca Renan, Scherer, Hartmann și alții, văd vin' ■ de artă în apariţia democraţiei, în invazia legilor banale, a gusturilor vulgare, a neîndemânaticii copleşitoare, stângăcie asupra tuturor şi a tuturor farsa a devenit deja pochadă, cântecul insipid, romantismul patetic; acordeonul, pianul: povestea lui briganții și trăsăturile arcului, roman de serie și dramă în culori puternice Nu este încă o mare artă, dar nu este deja mai multă artă de copil Această democrație calomniată a reușit deja să-i înțeleagă și să-i aclame pe Emilio Zola și Riccardo Wagner, William Morris și Alessandro Antonelli; și, în orice caz, gustul său, dacă chiar inferior celui al celor rafinate, arta lui, chiar dacă mai puțin rafinată decât cea a stiliștilor și a superno-mini, le va servi cel puțin ca o legătură solidă și o vastă și piedestal de granit Pe de altă parte, apariția democrației deschide ușa artei pentru multe talente care, născute printre oameni, cu greu ar fi avut ocazia să se dezvăluie sub un regim aristocrat fără să-i lingușească pe cei puternici; și le permite succesul firesc și spontan de care sunt demni în afară de toate consacrarile scolastice și mai presus de toate legăturile guvernamentale Ingenioșii inovatori cuceresc un public mai ușor și mai devreme decât o academie, atât acționând direct asupra întregii mase, cât și descoperind printre mii pe cei foarte puțini capabili să înțeleagă și făcându-i primii adepți, admiratorii lor , apostolii, care , încetul cu încetul, devotații entuziaști și neobosite îi atrag apoi pe toți ceilalți * * * De gust și artă în relație cu regimentele regaliste sau vameș, absolutiste sau politice reprezentative, cu independența națională sau cu dominația străină, cu starea de război sau de pace, cu distribuția uniformă sau dezechilibrată a ne-ului Indiferent de ce, spune Guyau al nostru nimic, deși toate acestea sunt strâns legate de teoria lui despre artă din punct de vedere sociologic În schimb, el se limitează la observarea, cu privire la americanism și utilitarism (P E , n , co- nu sunt deloc dușmani ai artei, așa cum s-a intenționat să le picteze, și cât de mult, în schimb, bunăstarea materială pe care o însoțesc este întotdeauna, mai devreme sau mai târziu, fertilă cu noi nevoi ideale și estetice și, prin urmare, cu noi gusturi care sunt tot mai delicat și mai blând Competenți sau nu, ar fi adăugat el, este un fapt că americanii de astăzi sunt printre cei mai splendidi patroni ai artei pe care vechea Europa i-a văzut vreodată; și, procedați sau nu cu idolatrii casți ai artei pure, este un fapt nu mai puțin real, că o ramură cu totul nouă a artei aplicate publicității se formează și în slujba producătorilor și traficanților, ceea ce insinuează cu toți grațiile și seducțiile poeziei în ziare, reviste și cărți, care înflorește cu tot farmecul și atracțiile liniilor și culorilor pe zidurile orașului și pe zidurile hotelurilor, unităților și gărilor; și poate mâine va triumfa senzațional cu instrumentele și cu cântatul, sau va sta în albul de marmură a arhitecturii false și efemere, în teatre, expoziții, curse, de-a lungul elegantelor promenade, nu fără să facă, împreună cu interesele patronilor ei , de asemenea o mare parte din educația estetică a oamenilor în rândul cărora se extinde: ceea ce, de altfel, alte vremuri și altundeva, am încercat deja să demonstrez mai pe deplin Ruskin, Sully-Prudhomme și, de asemenea, iubitorii prea exclusivi ai frumuseții tradiționale, fani ai industriei moderne, dintr-o ciudată fobie a prezentului, un dușman de moarte al gustului și al artei: tânjesc după poezia morilor de vânt înaripate, marele alb nave cu pânze în mijlocul mării albastre, toate vagoane grele de poștă tremurând de clopote, distrus pentru totdeauna de mașina cu abur fumurie și inestetică Și se înșală, spune Guyau (P E , n, ): mașina cu abur, și în special locomotiva, este mai vie, mai animată , mai bogat în energii calde și febrile, mai „ale noastre”, și deci mai simpatic și drag nouă, și deci mai frumos în ochii noștri, decât toate acele antichități flegmatice și leneșe ale bunicilor noștri Nu negăm câtuși de puțin că trăsura patriarhală a lui Negri a fost și poetică până la un anumit punct; cu exceptia tren de furtună care trece prin fața ochilor noștri îngroziți ca un meteor tunător și irezistibil, sub care pământul tremură și aerul șuieră și praful și fumul se răsucesc în spatele nostru parcă ar fi fost măturați într-un vârtej, asta este cu siguranță sublim Și sublime sunt vasele imense moderne care se ridică ca niște insule în mare, ciocanele ciclopice ale fabricilor, macaralele gigantice care se ridică în arsenale, ca niște crenguțe, tunurile enorme de o sută și șuieratul aburului și urletele sirenele, bufniturile elicelor și strălucirile solare ale marilor globuri voltaice Ж ж ж Mediul intelectual, științific, filozofic exercită asupra gustului o influență nu mai mică decât cel economic și industrial, moral și politic; o nouă estetică răspunde fiecărei noi concepții despre viață și despre lume; iar virgine și proaspete fluxuri de poezie vin la noi (PS, il, ) din sufletele inconștiente explorate ale animalelor, din măruntaiele adânci ale pământului unde urmele și rămășițele unor ființe ciudate care au trăit în lungul imi revin la lumină leniu prehumani, din culmile munților călcate pentru prima dată de picioarele noastre, din fundurile mării atinse de zgomot, din îndepărtatele continente și din „misteriosii antropofagi goi care apăreau privirii uluite a navigatorului european, din structurile minimale ale materiei vii relevate de microscop, din măreția nemăsurată a cerurilor unde îndrăzneala deșartă a telescoapelor se rătăcește umilite în infinit- O altă „Metamorfoză” ar fi putut scrie Ovidiu astăzi, după ce a studiat și asimilat volumele nemuritoare ale lui Darwin! Prin urmare, analiza nu ucide sentimentul poetic, așa cum afirmă Stuart Miti și mulți alții împreună cu el, ci îl înalță și îl dezvoltă de la reflexul brut și instinctiv la cel atât de lent și deliberat (PE, n, , ca deja opus, d Renan, cât de departe merg de la Homer la Hugo, de la Auacreon la Carducci, de la Pindar la Shelley, în a concepe poezia lucrurilor, în a face din dragoste artă, în a iubi organismul subtil al versului cu fioruri omenești! * * * Huyanul nu are un tratament special pentru celălalt obiect paralel, relațiile dintre mediul metafizic, religios mistic și gustul publicului și al artiștilor în spațiu și timp Dar și aici, despre știința modernă (PE, и I) el discută și reduce la adevărata lor valoare ideile lui Goethe, ale Shellingului a lui Strauss, a lui Hartmann, a lui Wagner, care vor artă condiționată de legende mitologice, credințe în viața de apoi, credință în ultra-sensibil și supranatural Indefinitul este cu siguranță un mare element al artei, spune d Guyau: umbrele vagi ale amurgului, clarobscurul fantastic al lunii pline, adânciturile neexplorate pline de mistere și surprize, ale pădurii dese, toate acestea sunt cu siguranță mult mai rafinat și profund estetice ■ decât lumina obraznică de la amiază, dovada clară a străzile orbite de soare ale orașului și ale autostrăzilor geometrice drepte prăfuite dintre două rânduri monotone de bollarzi vulgari; astfel frumusețile voalate întrezărite printre șireturi, sau cele cu totul ascunse, pe care doar imaginația le pictează pentru noi dincolo de o sută de bariere feminine complexe și picante, sunt infinit mai seducătoare și mai sugestive decât nuditatea deplină și completă, oricât de fidelă și impecabilă acesta și acele alte mistere împotriva cărora știința se luptă și va lupta mereu, nu există nicio relație de niciun fel: știința luptă doar cu misterele artificiale și cu iluziile voite; la minunata naștere, la ideea care izbucnește spontan din adâncul adevărului, nu numai că cu siguranță nu își taie aripile, ci mai degrabă deschide noi orizonturi în fiecare zi fiecare nouă descoperire este sursa unor noi probleme, din fiecare cucerire făcută izbucnesc noi dorințe; feeria necunoscutului este tot, până la urmă, în speranța secretă de a-l dezvălui noi înșine, fascinația modestiei în aceea de a-l depăși, poezia nedefinitului în aceea a lămuririi, chiar dacă a fanteziei Oh, nu vă fie frică de prea multă știință! O mare și uimitoare taină, chiar și după dezmințirea oricărei religii liturgice și preoțești, va rămâne totuși mereu la fundul lucrurilor Legendele, fanteziile, religiile sunt atâtea adevăruri subiective și gratuite, pe care știința le înlocuiește, chiar dacă material estetic, treptat, câte teorii, sisteme, filozofii, adică adevăruri obiective și specimene astfel, dacă legea nu mai puțin inexorabilă a cauzalității preia astăzi soarta străveche, dacă ascensiunea lentă spre scopurile sublime pe care ni le succed doctrina evoluționistă ne dă un privire în viitorul cel mai îndepărtat, concepția divină despre lume cu siguranță nu rămâne diminuată, iar granițele spațiului și timpului sunt doar nemăsurat de îndepărtate Mediul religios al artei, așadar, va putea schimba forma și numele, până poate fi numit ateu și materialist, deci va putea modifica profund, transforma, poate inversa gustul publicului și al artiștilor, dar niciodată să nu poată exclude din cultul frumosului pe iubitorii idealului * * * Și aici se termină analiza noastră despre care acum nu este momentul să strângem concluziile Iar concluziile mele, oricine m-a urmărit cu răbdare până în acest punct, le-ar putea dicta el însuși fără efort În acest studio al meu, aproape am refăcut, Irene sau prost, lucrarea lui Guyau condensându-l, asimilându-l, metamorfozându-l, într-un anumit fel, de sus în jos Asta dovedește că am găsit în cele două volume care o compun multe lucruri care m-au fascinat, și care m-au obligat să mă opresc din studiu și să profit de ele; dar mai dovedește că întregul ca întreg și, de asemenea, foarte multe părți, nu m-au mulțumit, m-au făcut nerăbdător și neliniștit care a lăsat lucruri frumoase prost aşezate sau prea amestecate cu deşeuri De fapt, părților împrăștiate ale acestor lucrări ale gânditorului francez le lipsește creierul unei teorii bine definite, coerente și precise care să le anime și să le integreze: cuvântul de socialitate, tipărit pe fața celui de-al doilea volum, nu poate fi încă u hotărât și clar în primul, și chiar și în acela are mai mult caracter de refren dorit și forțat, de părtinire, aproape de tic de autor, de care el însuși s-ar bucura să scape mai degrabă decât de un adevărat doctrină pe care a testat-o împotriva tuturor testelor realității și împotriva tuturor reacțiilor criticii Ajuns la final, rămîne așadar nemulțumit și epuizat, obosit și pierdut, parcă de un câine lung călătorit în zadar prin labirinturi împletite cu un exercițiu sofistic îndelungat și neconcludent: dacă nu deține firul Arianei al unei alte doctrine (chiar și dacă se poate spune că acesta este criteriul social care domină în Guyau), în lumina căruia răsturnările și întorsăturile labirintului pot fi străbătute metodic și ne conduc în siguranță înapoi în aer liber Și chiar am simțit că deținem acest titlu și din acest motiv am întreprins munca lungă și grea, dar poate nu în zadar, a acestei reconstituiri critice a operei lui Guyau; din acest motiv, prin multele pagini obscure sau retorice, prin propozițiile încurcate sau aberante, prin filozofemele nebuloase sau metafizice, ne-am ocupat de această sinteză cu totul noi, în care am încercat să insuflem tot ce e mai bun din ideile estetice ale gânditorului francez, punând un nou și în opinia noastră mai clar lumină, și atribuindu-le o valoare mult diferită de ceea ce a vrut să le dea autorul, întotdeauna după părerea noastră, mai mare, mai pozitivă, mai rodnică Suntem înșelați? În orice caz, el ar rămâne mereu activ pentru a fi ridicat și discutat în mare măsură multe întrebări de o importanță capitală pentru iubitorii și producătorii de frumusețe și artă Bulluno, februarie Mario Pilo https://neculaifantanaru com/en/qualities-of-a-leader html https://neculaifantanaru com/calitatile-unui-lider html 